
WICHTIGE LATEINISCHE STAMMFORMEN 

A-KONJUGATION 

clamare clamo clamavi clamatum laut rufen, schreien
dare do dedi datum geben
amare amo amavi amatum lieben, gernhaben
cogitare cogito cogitavi cogitatum denken, beabsichtigen
delectare delecto delectavi delectatum erfreuen, unterhalten
pugnare pugno pugnavi pugnatum kämpfen
parare paro paravi paratum bereiten, vorbereiten, 

vorhaben
imperare impero imperavi imperatum befehlen, herrschen
praestare praesto praestiti [---] + Dat. übertreffen; 

+Akk. leisten, zeigen 

Ē-KONJUGATION

ridēre rideo risi risum lachen, auslachen
vidēre video vidi visum sehen, darauf achten
iubēre iubeo iussi iussum anordnen, befehlen
parēre pareo parui --- gehorchen, sich richten nach
prohibēre prohibeo prohibui prohibitum   abhalten, hindern
timēre timeo timui - Angst haben, fürchten
movēre moveo movi motum bewegen
solēre soleo solitus sum        - gewohnt sein, gewöhnlich etw. tun

I-KONJUGATION

audire audio audivi auditum hören
venire venio veni ventum kommen
scire scio scivi scitum wissen
sentire sentio sensi sensum fühlen, meinen, wahrnehmen
invenire invenio inveni inventum finden, erfinden

KONSONANTISCHE KONJUGATION

currere curro cucurri [cursum] eilen, laufen
contendere contendo contendi [contentum] eilen, sich anstrengen, 

kämpfen, behaupten
petere peto petivi petitum suchen, aufsuchen, streben, 

gehen, fahren (nach), bitten, 
verlangen

vendere vendo vendidi venditum verkaufen
relinquere relinquo reliqui relictum unbeachtet lassen, verlassen,

zurücklassen
colere colo colui cultum verehren, pflegen, bebauen
defendere defendo defendi defensum abwehren, verteidigen



mittere mitto misi missum schicken, werfen
dicere dico dixi dictum sagen, sprechen
ducere duco duxi ductum führen, ziehen
vincere vinco vici victum siegen, besiegen
regere rego rexi rectum lenken, leiten, beherrschen
statuere statuo statui statutum aufstellen, beschließen, 

festsetzen
ponere pono posui positum stellen, setzen, legen
perdere perdo pérdidi perditum verlieren, zugrunde richten
resistere resisto réstiti - Widerstand leisten
occidere occído occídi occísum niederschlagen, töten
cogere cogo coegi coactum (ver)sammeln; zwingen
parcere parco peperci      - schonen, sparen
scribere scribo scripsi scriptum (be)schreiben
poscere posco poposci postulatum fordern, verlangen

i- KONJUGATION
(kurzvokalisch)

capere capio cepi captum nehmen, fassen, erobern
facere facio feci factum machen, tun, handel
fugere fugio fugi fugitum fliehen, meiden
interficere interficio interfeci interfectum töten, vernichten
incipere incipio incepi/coepi inceptum/coeptum   anfangen, beginnen
accipere accipio accepi acceptum aufnehmen, erhalten, erfahren

SONDERVERBEN

esse sum fui - sein
posse possum potui - können
velle volo volui - wollen
nolle nolo nolui - nicht wollen
inquit er sagt, er sagte
ire eo ii [itum] gehen
ferre fero tuli latum tragen, bringen; ertragen
tollere tollo sustuli sublatum aufheben, in die Höhe heben,

beseitigen

arbitrari arbitror arbitratus sum glauben, meinen
verēri vereor veritus sum fürchten; verehren
experiri experior experitus sum erfahren; erleiden; versuchen
uti (m.Abl.!) utor usus sum gebrauchen, benutzen
pati patior passus sum leiden, ertragen; zulassen;

geschehen lassen

DEPONENTIEN
Verben, die nur Passivformen bilden, aber aktiv übersetzt werden


